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BIBJIITHA ICTOPIA MOBOIO KAPTOIPA®IT

aprorpadyBaHHs iCTOPUYHUX TMOJiil 3aBXK/AU € CKJIQIHOIO
npo6seMoo. 3anayTaHicTb iCTOPUYHUX OIOBijlell Ta pi3HO-
6i>KHICTb TOTOYACHUX JIPKepeJ, 0COOJMBOCTI HAYKOBUX PO3Bi-
JIOK JIOCJIiTHUKIB TOrO 4M iHINIOIO iCTOPUYHOTO MEPiofy CTBOPIOIOTH
HeaOusKi TpyaHoIIi /s KapTorpada. A xkaprorpadyBaHHS icTOpUY-
HUX TOAiH, 1Mo BucBiTIeH] y Bi6uii € 1me ckaaaHinoo npobaeMoio.

Hamnesno, Hisika 3eMJisi He BUBYAJacs 3 TaKOIO MiKPOCKOIiYHOIO
norgagnictio gk [lanecruna. Cesare [lucbmo HamoBHeHO reorpadiy-
HOIO HOMEHKJIaTypol0 i HaBiThb IOBepXHeBe O3HAHOMJIEHHS 3 HOro
TEKCTOM NoTpebye KapTorpadiyHOro CynpoBOLY.

Haiiomkynbaimoio npo6aemoio B KaprorpadyBanti 6i6TiiHIX
icropiit € imenTudikamnis MicueBocTeit, ay:ke 6arato TOro, mo Oy-
Jo no6pe 3HaiioMe i3paisbTaHaM, [/ HAC yTpadeHo. BrieBHeHOCTi
6paKkye HaBiThb y BHIIQJIKy OTOTO/’KEHHS TOJIOBHUX TeorpadiuHmx
o6’exriB Bi6sii. Tak cyyacHa Hayka IIPOIIOHYE IOHAIIMEHIIE [IeCs-
TOK Micib poamimientst ropu Cinaii.

YexkmannoTs kaprorpadyBanusa GiGMiHIX CIOXKeTiB pisHi Te-
peKJaJ PyKOIUCIB Ta Pi3HOUMTAHHS IXHiIX OKpeMux (hpparMeHTiB.
Icnye i mpo6siema 3 iHTeprpeTalli€lo ONoBijell i3 CyMHIBHOIO icTO-
puuHOIO JocToBipHicTiIO HanpukJaza, pisHi BUeHi MO-pi3HOMY BiJO-
KPEeMJIIOIOTh CIPaBKHIO iCTOPiIo Bi/l JiereHJM B omoBiji mpo Kosyer.

Maiixe Best 6i6iitHa kKaprorpadis € 70 TeBHOI MipH rinoreTwy-
HOIO: BOHA Biflo6pa’kae He TiJbKU YiTKO ifeHTHdiKOBaHi 06’€KTH, a
it BjaacHUl morvist Kaptorpada Ha iCTOPUYHY /IOCTOBIPHICTD CIOXKe-
TiB, 110 KapTOrpayoThCs.
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Amepurancpkuit 6i61iesHaBentb Exsapa Po6iH30H, 3milicHUBITI
aBi nogoposki (1838, 1852 pp.) a0 Ianectunu, sanouarkysas Gi6Iiii-
Hy Kaprtorpadiio gK cepiio3Hy akajeMiuyHy AUCIUILIiHY. Brpomosk
1872—1877 pp. rpyna BilicbkoBuX KaptorpadiB Kopmycy kopo.is-
CBKMX iHXKeHepiB OpuTaHcbKoi apMmii ykiaana <«Tomorpadiunuii omnmc
3axignoi Ilajgectunuy, atiac, Mo ckJaagaBcs i3 26 cTOpiHOK i oxo-
mroBaB ycto kpainy. Ileit atmac craB meprmM KaprorpadivHuM Bu-
NaHHgaM 6i6.1iitHOT icTopii.

Y 2010 pomi [lepskaBHe HayKOBO-BUPOGHWYE ITiITPUEMCTBO
«Kaprorpadis» Bumano «Atmac 6i6aiitaoi icropii». lle aBTopuso-
BaHMii MepeKIaj yKpaiHCbKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHOTO Bujanns Atlas
of Bible History, mo Brepiie 6yB Buganuii y 2008 p., y Beaukiii
bpuranii 3a pemakiieto npodecopa /[xxeiimca Puuapmna. B po6oti
HaJl aTjacoM B34JIM y4yacTb MiKHApOJ/HA TPyla KOHCYJIBTAHTIiB: ap-
Xe0JI0TiB, iCTOPUKIB, MOBO3HABIIIB i 6OrOCJIOBIB.

[Tpm mepexJiaii aTmacy mocrajgo MUTAHHS: KU TiepekJa] bi6mii
YKPaiHCBKOIO MOBOIO BHWKOpucToByBarn? Hafibisbim Bigomi mepe-
kiaagun — Ilanrteneiivona Kyaima, Isama Orienka (MutporosnTa
Lnapiona) ta orig IBana Xomenka. Bi6is B nepekmazi I1. Kysminna
6ysia HaJpyKoBaHa Ha moyatky XX cT. AJie BiATOAi B yKpaiHCBhKO-
My mpaBonuci BifOysnucst cytreBi 3Mminu. «Cssite Ilmcbmo Craporo
i Hosoro 3aBity» — ykpaincpkmii nepeksajg bi6mii I. Xomenka —
6isibllle BUKOPUCTOBYIOTH KaTonmku. bibmito B nepekmani I. Orienka
YUTAIOTh XPUCTUSHM MaiikKe BciX KoHdeciit Hamoi aep:kaBu, TO-
My 3a OCHOBY O6yJIO B3SITO TEKCT TpaBocjaBHOi Bi6usii y mepekmami
[. Orienka. B oxpemux BHUIA/IKaX, BUKOPUCTAHO YKPAiHCbKUN Tie-
pekyaza Karomuibkoi bi6uii I. Xomenka, mosasik BiH MiCTUTb HU3KY
IIUTOBAHUX B ATJIaci KHUT, 1[0 He BBasKAIOTbCI KAaHOHIYHUMHU ITPABO-
CJIAaBHOIO I[EPKBOIO, a TOMY BiacyTHi B nepekiaji I. Orienka (pu-
mipom, Ilepma i [pyra Kuuru MakaseiB).

¥ mporieci po60TH HaJl aTJIacOM BUHWKAJHM TIEBHI TPYAHOI TIPH
BCTAHOBJIEHHI Ta TepeKJa/i YKpaiHCbKOI MOBOIO Gi6OTiliHUX Ha3B.
barato BiacHmx HasB, mo icHyBaJu B 6i6miiiHi yacu, 3MiHUIHCS 3
yacoM, a0 y Pi3HUX HApOAiB OJHI W Ti cami Ha3BW BiJpi3HSIHCA,
HanpukJ/ag Micro bibsoc — B pisHi yacu Ta 3a pisHUX 0O6CTaBUH Ha-
suBasocs bi6, Iy6n, Iy6na, un Tisepisgacbke Mope, SIKe 1€ Ha3u-
Basm — lasmiseiicbke mMope, o3epo Kinnepet, lenicapercbke o3epo.
[lesiki reorpadiuni Ha3BU 3HUKJIU B3araji, 1o 6yJ0 06yMOBJIEHO Tie-
pecesieHHIM HapoiB a6o BiftHamu. Ili BUTIaKM peTesTbHO BiJCTEXKY-
BaJIMCS — 3aJlydyasucsd iCTOpUYHi MaTepiaju: KapTu, aTjacu, eHIU-
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KJIOTIe/TiT TOIO. ABTOPHU Ta JIOCJiTHUKU KOPUCTYIOTbCSI Pi3HUMU Ba-
piaHTaM¥ HamMcaHHS iMeH, reorpadiyHUX Ha3B, TEPMiHIB, MOKJIMBI
BUTIA/IKU, KOJU B OJIHOTO aBTOpA O/IHE i TeX came HallMEHYBaHHS Y
Pi3HMX MicCIIsIX HanmMcaHo HeogHakoBo. Ha skanb, Taki BUNAAKKA 3y-
crpivatorbes i B Bi6aii y mepexsani I. Orienka, ajne 6ibimictb Ha3B
Micilb, MO, HAPOJIB Ta iMeH JIoJiel BiAOBIAIOTh TEKCTY ITHOTO
nepekJaay. Hassu saraiabHOBijoMuX 06’eKTiB (Hanpuk/iag — B aTja-
ci piuka €sdpar, xoua B nepekaaai I. Orienka — Edpar) ysromxe-
Hi 3 NPUHHATUM CHOTOIHI (POHETUYHUM TIPUHITUIIOM Tiepeadi Teo-
rpadiuamx Ha3B. Takwii ke miaxia peasizoBaHo Ha KapTi «bi6uiiiHi
MicIIg cy4acHOTO JIeBaHTy», /ile Cy4acHi Ha3BU MOJAHO YKPaiHCHKOIO
MOBOIO 3Ti/THO 3 iHCTPYKIlisIMU 3 Tiepe/iadi reorpadivHX Ha3B i Tep-
MiHiB 3apyO0i’KHUX KpaiH.

«Atmac 6i6J1iiiHOT icTopii» ckaamaeTbes 3 10-Tm yacTuH.

[lepma wvactuna «Yac i micie aii» oXoruitoe BeJUKHUH icTopud-
HuUii repiof] i MictuTh iHMOpMAaIiito mpo crapoxasHiii [lamecTuHCbKMI
Kpait — iioro reoJioriyHy Gy/OBY, TBapMHHUI Ta POCJWHHMWII CBIT,
BUHWKHEHHS 3eMJIepo0CTBa, TOSBY THMCbMA, BUHUKHEHHS apXiBiB,
6i61ioTek Ha crapomaBHboMy bimsbkomy Cxomi, mpo S3WYHHITBKI
KYJIbTH Ta PEJiriiiHi TPaKTUKH.

Yacrtuna apyra — «llarpiapxu» — posnosizae npo Hos ta iio-
TO HaIMa/KiB, TlepecesieHHsT POJIOHAYAJbHIKA TeOPeiiCbKOro HapomLy
ABpaama, Manapu dkosa it sxurts Mocuna B €runti, BUCBITIIOOTD-
c4 TIPOIECH, IO CHPUATIN BUHUKHEHHIO TIEPIIUX MiCT.

Uactuna Ttperss — <«€runer i Buxig» — Bigo6paskae mepiof
npabainasg XVII-XIX aunacriit ¢gapaoniB. ¥ 1eil nepiom mpuma-
JAI0Th Ba)XKi BUIPOGYBAaHHA HA JOTI0 TreOPeHCcbKOro Hapoay —
400-piuanit moson y €runti tTa Buxig 3 €runry, gakuii TpUBaB 10-
Hajg 40 pokis.

Yactuna uyerBepra — «3aBOIOBaHHA Ta 3alHATTS» — PO3IOBI-
nae 1po 3asooBanHA Icyca HaBuna B XanaaHi Ta mocrynose Horo
3acesieHHd. OJUH 3 MiPO3/1iJiB PUCBSUEHO €roCi «Cy//1iB».

Yactuna m'ara — «OG6’eHaHe 1IapCTBO» — MiCTUTH PO3MOBi/b
PO TIpaBJIiHHA HalBigomimux mapis I3paing — JlaBupa, mo Bery-
nuB Ha 1pectos 6su3bko 1005 p. 1o H.e. Ta ColoMOHa, KU ycHa/l-
KyBaB 1pectos 6;m3bko 965 p. 10 H.e. 3a yaciB IXHBOTO IaplOBaH-
H4 cTapo/iaBHiil [3paisb cTaB ofHi€0 3 HAWMOTYTHININX JIeP>KaB Ha
bausbromy Cxoni.

Y mocriit yactuHi, 1Mo HasuBaeTbcs <«Posz’eaHane 11apcTBOY,
iiaerbcss mpo nofisn Ispaing Ha aBa maperBa  Ispaisbebke Ta
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IOneiicoke. 1li mepskaBu Bemt Misk coOOI0 TIOCTiifTHE CYTIEPHHIITBO,
YUM HeraHo ckopucratucs ixHi cyciam. I3paiab ta IOnesa y pisni
nepiofn po3’e/lHAHHA 3a3HaBaU Hana/iB 3 €runrty, Moasy, Apamy,
Accupii, Basusony ta Ilepcii.

Yactuna cbomMa Mae Has3By <«Mix 3amoBitTamMu» i pO3IOBijae
PO KUTTS TeOpeficbKoro Hapoay B eJUIIHICTUYHOMY CBiTi, Tij
piaasoro auHactiii Iltonemeis, CeseBkiniB, XacMOHeIB;, TOBCTaHHS
MaxkaBeiB; BUHUKHEHHSI Ta PO3BUTOK CHHATOT.

Yacruna BocbMa — «llamectuna iz Baasoo Pumys — oxorunoe
nepiog 168 p. 1o H.e. — 44 p. H.e. Y 1ill YaCTUHI JOKJAJHO ONUCY-
eTbcd xxuttd [lasectunm 3a yaciB Ipona Benmuwkoro. B aBox migpos-
Jlijlax MiCTUTHCS TliKaBa iHpOpPMaIlis Mpo KUTTSA Ta Po3I’ATTs Icyca.

Yactuna peB’sita — <«PaHHS 1lepkBa» — OIOBiJa€ MPO BUHUK-
HEHHS Ta PO3BUTOK €BPENCHKOI /[iacliopy, a TaKOK MPO MicioHepChKi
nofopoki Amnocrosa ITasuma.

Yacrtuna jgecsata — «Ilicnag6i6aiiini yacu» — po3MoBijgae mpo
[Tepmie Ta /[Ipyre tozeiicbki TOBCTaHHS, TOIIUPEHHS XPUCTUSTHCTBA
y I=VI cr. Ilg yactuna nigcymoBye B atyaci icropito «CB4Toi 3em-
Ji», 10 Ma€e Ba)KJWBE CHUMBOJIiUHE 3HAYEHHS I8 TPhOX CBiTOBUX
peJiiriii — 1o1ai3My, XpUCTUSHCTBA i icamy.

Texkcrt i KapTU CynpoOBOKYIOTH €JIEKTPOHHI ajipecu caiTiB, Ha
AKX MOJKHA ofiepKatu GiJIbll JAeTajbHy iH(MOPMAIliio Ipo TeMy, 110
IiKaBUTb.

JlaTyBaHHS TOJIOBHUX TO/Iili Ta KUTTA repoiB Bi6sii — Hemerke
3aBanHs. Uepes HOBi BiIKPUTTS, TIEPEOITiHKY AaBHO BioMUX (ak-
TiB a60 MpoCTe PO3XO/KEHHS TOTJIS/IIB cepe/l YIeHNX BasKKO JIOCST-
T KoHceHcycy /Jlatu mofifl y XpoHoJiorii HaBe/leHi Y BiJNOBiiHOCTI
no0 Craporo ta HoBoro 3amnositiB. /laTyBaHHS apXeoJiOTiuHUX Tepi-
oxiB icropii [lasectwnu, npasainag mapis I3paing i IOaei ta BaBu-
JIOHCBKOI1, aCCUPiNCHKOI i MeCOTIOTaMCBhKOI icTOpPii B3SITO 3 OpUTiHAJD-
noro Bujanus «Times Atlas of the Bible». B imenax ermmnercbkux
apaoniB Ta gaTax IXHBOTO MPaBJIiHHS JOTPUMAHO XPOHOJOTIIO Je-
nmapraMeHTy crapojiaBHboro €runty i Cynany bpurtaHcbkoro mysero
i HamMcaHHsA, TPUITHATE y BiTYN3HAHIN icTopiorpadii.

3aBepIye arTaac TeMAaTUUYHWN MOKAXKYUK, SIKUH MiCTUTh, OKPIiM
reorpadiyHUX Ha3B, iMEHA BUJATHUX OCOOMCTOCTEN Ta TepoiB mepi-
oy 6i6uiiiHoi icTopii. Takoxk a0 TMOKa)kYMKa BBiWNLIM TOAiT, IO
BIUIMHYJTM Ha XiJl icTOpii, HAIpuKJIaa — TOTOI, TosiBa aGeTKM, TTHCh-
Ma, BU3HAUHi BiliCbKOBI KaMmaHii, Bockpecinus Icyca Torno.
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Omun i3 HaBaXXJMBIIINX YNHHUKIB y po3yMinHi Bi6mii sk ic-
TOpUKOM, reorpacdom, 60TOCJIOBOM, TaK i MepeciuHnM YynuTayeM — Iie
PO3YyMIiHHA I ICTOPUYHOIO KOHTEKCTY.

Meta «Atmacy 6i6miiiHoi icTopii» — Tomatm uymMTaveBi BCIO TO-
Tpi6HY iHdopmMalio B gocTynHuii, iHhopMaTUBHUI i HAOYHUIT CIIO-
ci6. [lecsatp po3miniB ATsacy, sSIK 1eCSTh CXOJIMHOK BTOpPY, ITiTHOCATH
yuTaya BiJ| TeorpadivyHOro IMOJIOKEHHS, TeoJIorii, MPUPOIN, apxeo-
gorii CBsATOT 3eMJii /10 11 €BAHTEIbCHbKOIO PO3YMiHHSA, i Jadi — sK
BCECBITHLOTO TIEHTPY TPbOX PEJIiTii.

Anomayis. ABTOpU 3HANIOMASTH 3 BUAQHHAM «ATaacy 6i0aiiiHOT
icropii».

Karouosi caosa: ataac, reorpadis, 6ibaiiina ictopis, bioaist.

Annomayus. ABTOpbI 3HaKOMAT C U3AaHNeM «ATaaca MCTOPUN
bubanm».

Karouesvie caosa: ataac, reorpadus, vicropust bubavn, bubanst.

Summary. The authors familiarize the readers with the edition
«Atlas of Bible History».

Key words: atlas, geography, Biblical history, the Bible.
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THE BIBLE HISTORY IN TERMS OF CARTOGRAPHY

task. Entanglement of historical narratives and discrepancies

of the then information sources, especially researches
of various historical periods, create enormous problems for a
cartographer. Mapping of historical events described in Bible is
even more complicated.

There is no other land on earth that would have been studied
so thoroughly as Palestine. The Bible is rich in geographic nomen-
clature, and even casual reading of its texts requires cartographic
comments.

Identification of localities is the most sensitive problem in map-
ping the Bible stories, because much of the knowledge has been lost
in the course of time. There is no confidence even in case of identi-
fying the major geographic objects of the Bible. For example, mod-
ern science does not know for sure, where the true Mt. Sinai was
located and offers as least ten possible sites.

Mapping of the Bible chronicles is also complicated by various
translations of the manuscript and textual discrepancies of separate
fragments. There is also a problem of interpreting stories with du-
bious historical background. For example, different scientists dif-
ferently distinguish between the true facts and faction in the story
about the Arc.

Cartography of the historical events is always a complicated
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Almost all Bible mapping is to
certain extent hypothetic because it

reflects not only clearly identified AT(\AC !
objects, but also the cartographer’s ]5]]5{\](_]]—]()]
own vision on the historical reliabil- ]CTOD]T

ity of the Bible plots, the objects of
mapping.

The American bibliographer
Edward Robinson made two trips
to Palestine (1838, 1852) and initi-
ated the Bible cartography as a solid
academic discipline. During 1872—
1877 a group of military cartogra-
phers from the Corps of the Royal
Engineers of the British Army de-
veloped Topographic Description of
the Western Palestine, atlas com-
posed of 26 pages covering all country. This atlas is the first car-
tographic edition of the Bible stories.

In 2010 the State Research-Production Enterprise «Kartografia»
issued the Atlas of Bible History. This is an authorized translation
into Ukrainian of the Atlas first issued in the Great Britain in 2008
under the editorship of the Professor James Richards. An interna-
tional team of consultants including archeologists, historians, lin-
guists and theologists was involved in this project. When translat-
ing Atlas a question arose, which Ukrainian translation of the Bible
to use. The most famous translations are done by Panteleymon
Kulish, Ivan Ogienko (Metropolitan Hilarion) and Father Ivan
Khomenko. The Bible translated by Kulish was published in the
early twentieth century. But since then, the Ukrainian spelling un-
dergone significant changes. Holy Scripture of the Old and New
Testament translated by Khomenko is mostly used by Catholics.
The Bible translated by Ivan Ogienko is popular among Christians
of almost all religions confessions of Ukraine, so the text of the
Bible translated by Ivan Ogienko was taken as the basis. In some
cases, the Ukrainian translation of the Catholic Bible by Khomenko
was used, because it contains a number citations from the books
mentioned in the Atlas but not believed to be canonical by the
Orthodox Church, and thereby absent in the Ogienko’s translation
(for example, the First and Second Book of Maccabees).
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While working on the Atlas there arose certain difficulties in
establishing and translating the biblical names into Ukrainian.
Many proper names that existed in the biblical times have changed
over time, or the same names differed in different people, for exam-
ple the city Byblos at different times and under different circum-
stances was called Bybl, Gubl and Gublas, or the Sea of Tiberias,
which was called the Sea of Galilee, the Lake Kinneret, the Lake
of Gennesaret.

Some geographical names disappeared altogether, which was
due to resettlement of nations or wars. These cases were carefully
monitored with employment of historical materials, namely maps,
atlases, encyclopedias and others. Authors and researchers use dif-
ferent spellings of people’s names, geographical names and terms.
There are cases, when with one author one and the same name is
written differently in different places. Unfortunately, such cases
are found in the Bible translated by I. Ogienko, but most names of
places, events, peoples and personal names correspond to the text
of this translation. Names of the known objects (for example, in
the Atlas we find the river Euphrates translated like €sdpar, while
in Ogienko’s translation it is Ecdpar) are consistent with accept-
ed phonetic principles of translating geographical names. The same
approach is used on the map Biblical Places of the Contemporary
Levant, where modern names are transcribed in the Ukrainian lan-
guage in accordance with the instructions for transcribing the geo-
graphical names and terms of foreign countries.

Atlas of the Bible History consists of 10 parts.

The first part entitled Time and Settings covers a long his-
torical period, and contains information about ancient Palestinian
land — its geological structure, flora and fauna, the emergence of
farming, the emergence of writing, archives, libraries in the ancient
Middle East, the pagan cults and religious practices.

The second part entitled Patriarch narrates about Noah and his
descendants, resettlement of the Hebrew people founder Abraham,
traveling of Jacob and the life of Joseph in Egypt. It highlights the
processes contributed to the emergence of first cities. The third part
entitled Egypt and the Exodus reflects the period of XVII-XIX dy-
nasties of pharaohs. This was the period of long-lasting hardships
for the Hebrew people — 400 years of captivity in Egypt and the
Exodus from Egypt, which lasted more than 40 years.
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The fourth part entitled The Conquest and Occupation tells us
about conquest by Joshua in Canaan and its gradual settlement.
One of its sub-parts is devoted to the epic Judges.

The fifth part entitled United Kingdom contains the story of
the reign of the most famous kings of Israel: David who came to
the throne about 1005 BC and Solomon, who inherited the throne
around 965 BC. During their reign the ancient Israel became one
of the most powerful states in the Middle East.

The sixth part entitled Separated Kingdom refers to the divi-
sion of Israel into two kingdoms of Israel and Judea. These states
were aggressively competing with each other, so their neighbors
immediately took advantage of it. Israel and Judah in different
periods of separation suffered attacks from Egypt, Moab, Syria,
Assyria, Babylon and Persia.

The seventh part entitled Between Precepts describes life of
the Hebrew people in the Hellenistic world ruled by Ptolemies,
Seleucids, Hasmoneans dynasties; about Maccabees revolt, the
emergence and development of the synagogues.

The eight part entitled Palestine under the Rule of Rome cov-
ers the period of 168 BC — 44 AD. This part describes in detail the
life of Palestine in the days of Herod the Great. Two sections con-
tain interesting information about the life and crucifixion of Jesus.

The ninth part entitled Early Church tells the story of the ori-
gin and development of the Jewish Diaspora, as well as the mis-
sionary journey of Apostle Paul.

The tenth part entitled Post-Biblical Times narrates about the
First and Second Jewish revolts, propagation of Christianity in the
1st-6th centuries. This part of the Atlas summarizes the history
of the Holy Land, which has an important symbolic value for the
three world religions — Judaism, Christianity and Islam.

Text and maps refer to websites, where one can get more infor-
mation about a topic of interest.

Historical dating of life and the main events for the Bible char-
acters is not an easy task. It is difficult to reach consensus because
of new discoveries, revision of the long-known facts or simply be-
cause of versatile views among the researchers. Dates of the events
in the chronology are presented in accordance with the Old and
New Testaments. The dating of archaeological periods of the his-
tory of Palestine, the reign of the kings of Israel and Judah and
the Babylonian, Assyrian and Mesopotamian history is borrowed
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from the original edition «Times» Atlas of the Bible. Names of the
Egyptian pharaohs and the dates of their ruling follow the chro-
nology used in the Department of Ancient Egypt and Sudan of the
British Museum and writing complies with the standards of the na-
tional historiography.

The Atlas is completed with the Subject Index, which contains
in addition to geographical names, the names of prominent per-
sonalities and characters of the Biblical history. Also, the index
includes events that influenced the course of history, such as the
Flood, the appearance of the alphabet and writing, prominent mili-
tary campaigns, the Jesus resurrection and others.

One of the most important factors in understanding the Bible
by historian, geographer, theologian, and the average reader is an
understanding of its historical setting.

The purpose of the Atlas of Bible History is to provide to the
reader all the necessary information available in informative, plain
and visual way. Ten parts of the Atlas represent ten steps upward
in bringing the reader from geographical position, geology, nature,
archeology of the Holy Land to understanding of the Gospel, and
then to recognition of the Holy Land as the global center of three
religions.
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